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Prosimy  o  poświęcenie  chwili  na  przeczytanie  tej  broszury  przed  rozpoczęciem  korzystania  z  urządzenia.  Zachowaj  ją  w  

bezpiecznym  miejscu  do  wykorzystania  w  przyszłości.

Szybki  i  łatwy  w  użyciu,  Touchscreen  Bean  to  Cup  przygotowuje  kawę  dokładnie  tak,  jak  chcesz,  świeżo  zmielone  ziarna  

prosto  do  dzbanka.  Dzięki  łatwemu  do  czyszczenia,  trwałemu  filtrowi  ogranicza  marnotrawstwo,  idealny  w  miejscach,  w  

których  przestrzeń  lub  wyposażenie  kuchni  są  ograniczone.

Dziękujemy  za  wybranie  ekspresu  do  kawy  Lakeland  Touchscreen  Bean  to  Cup.

W  Lakeland  nasza  wielokrotnie  nagradzana  firma  rodzinna  w  dalszym  ciągu  oferuje  tę  samą  doskonałą  jakość,  

stosunek  jakości  do  ceny  i  wyjątkową  obsługę  klienta,  co  w  latach  60.,  gdy  zakładaliśmy  firmę.

Nasze  produkty  są  starannie  wybierane  i  dokładnie  testowane,  dzięki  czemu  możesz  mieć  pewność,  że  wszystko,  co  kupisz,  

będzie  sprawiało  przyjemność  w  użytkowaniu  przez  wiele  lat.

LAKELAND  TOUCHSCREEN  ZIARNA  DO  FILIŻANKI
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4.  Filtr

5.  Koszyk  do  mielenia

7.  Pokrywa  zbiornika  na  wodę

8.  Panel  sterowania  z  ekranem  dotykowym

2.  Pokrywa  koszyka  do  mielenia

6.  Zawór  antykapiący

3.  Przycisk  zwalniający  pokrywę  koszyka  mielącego

1.  Otwór  odpowietrzający  parę

9.  Zbiornik  na  wodę

11.  Tacka  grzewcza  12.  

Przewód  i  wtyczka  13.  

Pokrywka  dzbanka  na  

kawę  14.  Dzbanek  na  kawę

10.Okno  pojemności  kubka

CECHY  PRODUKTU
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4.  Ziarna  kawy  1  tryb

5.  Ziarna  kawy  2  tryb

7.  Ikona  WŁ./WYŁ.

2.  Ikona  ziaren  kawy  lub  mielonej  kawy

6.  Ikona  startu

3.  Tryb  kawy  mielonej

1.  Ikona  mocnej  lub  lekkiej  kawy

8.  Tryb  ogrzewania

9.  Mocny  tryb  smaku

10.  Tryb  lekkiego  smaku
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Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  
użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci,  chyba  że  mają  więcej  
niż  8  lat  i  są  nadzorowane.

•  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  oraz  osoby  o  
ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  
także  osoby  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  lub  wiedzy,  
jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  w  zakresie  
bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.
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•  Upewnij  się,  że  napięcie  w  Twojej  sieci  elektrycznej  jest  zgodne  z  napięciem  podanym  na  urządzeniu.

•  Przed  pierwszym  użyciem  należy  upewnić  się,  że  z  urządzenia  usunięto  wszystkie  materiały  opakowaniowe  oraz  wszelkie  

etykiety  i  naklejki  promocyjne.

•  Aby  zapobiec  pożarowi,  porażeniu  prądem  elektrycznym  lub  obrażeniom  ciała,  nie  zanurzaj  przewodu,  wtyczki  ani  pokrywy  w  

wodzie  lub  innych  płynach.

•  Zawsze  sprawdzaj  urządzenie  przed  użyciem  pod  kątem  widocznych  oznak  uszkodzenia.  Nie  używaj,  jeśli  jest  uszkodzone  lub  

zostało  upuszczone.  W  przypadku  uszkodzenia  lub  jeśli  urządzenie  rozwinie  usterkę,  skontaktuj  się  z  zespołem  obsługi  klienta  
Lakeland  pod  numerem  015394  88100.

•  Nie  pozostawiaj  przewodu  zwisającego  z  krawędzi  stołu  kuchennego  lub  blatu  roboczego.  Unikaj

•  Nie  używaj  tego  urządzenia,  jeśli  przewód  jest  uszkodzony.  Skontaktuj  się  z  działem  obsługi  klienta  Lakeland

kontakt  ołowiu  z  gorącymi  powierzchniami.

Skontaktuj  się  z  zespołem  pod  numerem  telefonu  015394  88100.

•  Tylko  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń.

•  Zawsze  używaj  urządzenia  na  suchej,  równej  i  odpornej  na  ciepło  powierzchni.

•  Tylko  do  użytku  domowego.

Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje  i  zachować  je  w  bezpiecznym  miejscu  do  

wykorzystania  w  przyszłości.  Zawsze  przestrzegaj  tych  środków  ostrożności  podczas  korzystania  z  urządzenia,  aby  uniknąć  

obrażeń  ciała  lub  uszkodzenia  urządzenia.  To  urządzenie  powinno  być  używane  wyłącznie  zgodnie  z  opisem  w  niniejszej  instrukcji.

•  Odłączaj  od  sieci,  gdy  nie  jest  używany  i  przed  czyszczeniem.  Aby  odłączyć,  włącz

•  Urządzenie  należy  stosować  do  przygotowywania  napojów  zgodnie  z  instrukcją  obsługi  dołączoną  do  urządzenia.

gniazdo  w  pozycji  „wyłączone”  i  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  sieciowego.

•  Zawsze  upewnij  się,  że  masz  suche  ręce  przed  odłączeniem  wtyczki  od  sieci.

•  Nie  należy  używać  żadnych  akcesoriów  ani  przystawek  z  tym  urządzeniem  poza  tymi,  które  są  przeznaczone  do  tego  celu.

gniazdo.  Nigdy  nie  wyciągaj  wtyczki  z  gniazdka  sieciowego  za  przewód.

polecane  przez  Lakeland.

UWAGI  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA
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•  UWAGA:  Ostrze  jest  bardzo  ostre.  Należy  zachować  ostrożność  podczas  obchodzenia  się  z  ostrzem.

UWAGA:  Plastikowe  torby  używane  do  owijania  tego  urządzenia  lub  opakowania  mogą  być  niebezpieczne.  Aby  uniknąć  

ryzyka  uduszenia,  trzymaj  te  torby  poza  zasięgiem  niemowląt  i  dzieci.  Torby  te  nie  są  zabawkami.

Unikać  kontaktu  z  ruchomymi  częściami.

Nigdy  nie  zdejmuj  pokrywy  koszyka  do  mielenia  tak,  aby  Twoje  ramię  znajdowało  się  nad  urządzeniem  podczas  jego  używania,  gdyż  

spowoduje  to  wydostanie  się  gorącej  pary,  która  może  spowodować  obrażenia.

•

•  UWAGA:  Powierzchnia  tacy  grzewczej  po  użyciu  jest  narażona  na  resztkowe  ciepło.

•  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  lub  w  pobliżu  piekarnika  gazowego  lub  elektrycznego,  ani  żadnych  gorących  powierzchni.

•  Używaj  młynka  do  kawy  wyłącznie  do  mielenia  palonych  ziaren  kawy.  Mielenie  innych

•  Nie  przenoś  urządzenia,  gdy  jest  włączone.

substancje  takie  jak  orzechy,  przyprawy  lub  niepalone  ziarna  mogą  stępić  ostrze,  powodując  nieskuteczne  mielenie  

lub  obrażenia.

•  Aby  uniknąć  obrażeń  ciała  lub  ewentualnego  pożaru,  nie  przykrywaj  urządzenia  podczas  użytkowania.

•  Używaj  wyłącznie  dzbanka  na  kawę  dostarczonego  z  tym  urządzeniem.  Upewnij  się,  że  dzbanek  na  kawę  jest  bezpiecznie  zamocowany.

UWAGA  -  GORĄCE  POWIERZCHNIE

•  Nie  podłączaj  tego  urządzenia  do  zewnętrznego  timera  ani  systemu  zdalnego  sterowania.

na  tacce  grzewczej  przed  włączeniem  urządzenia.  Nigdy  nie  należy  używać  go  w  piekarniku,  na  kuchence  ani  w  kuchence  

mikrofalowej.

Nie  otwieraj  pokrywy  koszyka  mielącego,  pokrywy  zbiornika  na  wodę  ani  nie  sięgaj  do  zbiornika  na  wodę,  gdy  urządzenie  jest  

włączone.  Wydostanie  się  gorąca  para,  która  stwarza  ryzyko  poparzenia.

•  NIE  stawiaj  gorącego  dzbanka  z  kawą  na  mokrej  lub  zimnej  powierzchni.  Zawsze  stawiaj  na  macie  odpornej  na  ciepło.

•  Przewód  przedłużający  można  stosować  ostrożnie.  Parametry  elektryczne  przewodu  powinny  być  co  najmniej  tak  wysokie  jak  

urządzenia.  Nie  należy  dopuścić,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  blatu  roboczego  lub  dotykał  gorących  powierzchni.

Sprawdź,  czy  pokrywa  zbiornika  na  wodę  jest  dokładnie  zamknięta.

•  To  urządzenie  jest  zgodne  z  podstawowymi  wymaganiami  dyrektyw  2014/30/UE  (dyrektywa  w  sprawie  kompatybilności  

elektromagnetycznej)  i  2014/35/UE  (dyrektywa  niskonapięciowa).

•  NIE  używaj  dzbanka  na  kawę,  jeśli  jest  uszkodzony.  Ostrożnie  obchodź  się  ze  szklanym  dzbankiem,  ponieważ  szkło  jest  bardzo  

delikatne.  Nigdy  nie  używaj  urządzenia,  jeśli  dzbanek  wykazuje  jakiekolwiek  oznaki  pęknięć.  •  Zbiornik  na  wodę  musi  być  

napełniony  wodą  co  najmniej  do  poziomu  „1  cup  MIN”  przed  włączeniem  urządzenia.  NIE  napełniaj  powyżej  poziomu  „4  cup  MAX”,  

ponieważ  urządzenie  może  pryskać  wrzącą  wodą.

NIE  kłaść  żadnych  szmat  ani  przedmiotów  na  otworze  wentylacyjnym  pary.

•  OSTRZEŻENIE:  Odcięta  wtyczka  włożona  do  gniazda  13  A  stanowi  poważne  zagrożenie  bezpieczeństwa  (porażenie  prądem).  

Upewnij  się,  że  odcięta  wtyczka  zostanie  bezpiecznie  zutylizowana.
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Dzbanek  z  kawą  należy  podnosić  wyłącznie  za  uchwyt.

będzie  gorący,  gdy  urządzenie  będzie  włączone  i  przez

Przed  przenoszeniem,  czyszczeniem  lub  przechowywaniem  urządzenia  należy  odczekać,  aż  całkowicie  ostygnie.

Powierzchnie  oznaczone  tym  symbolem  pozostają  
takie  same  jakiś  czas  po  wyłączeniu.
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Ikona  ziaren  kawy  lub  kawy  mielonej:  Po  dotknięciu  tej  ikony  urządzenie  będzie  
przełączać  się  między  trybem  kawy  mielonej  a  trybem  kawy  ziarnistej.

Tryb  kawy  mielonej:  dioda  LED  świeci,  co  oznacza,  że  wybierasz  kawę  mieloną  do  
zaparzenia  kawy.  Gdy  dioda  LED  miga,  oznacza  to,  że  urządzenie  parzy  kawę.

Tryb  „2”  ziaren  kawy:  dioda  LED  świeci,  co  oznacza,  że  wybierasz  ziarna  kawy  do  
zaparzenia  3-4  filiżanek  kawy.  Gdy  dioda  LED  miga,  oznacza  to,  że  urządzenie  parzy  
kawę.

Tryb  mocnego  smaku:  dioda  LED  świeci,  co  oznacza,  że  wybrano  tryb  mocnej  kawy.

Ikona  mocnej  lub  słabej  kawy:  Po  dotknięciu  tej  ikony  urządzenie  będzie  przełączać  
się  między  trybem  parzenia  mocnej  kawy  a  trybem  parzenia  słabej  kawy.

Tryb  „1”  ziaren  kawy:  dioda  LED  świeci,  co  oznacza,  że  wybierasz  ziarna  kawy  do  
zaparzenia  1-2  filiżanek  kawy.  Gdy  dioda  LED  miga,  oznacza  to,  że  urządzenie  parzy  kawę.

Ikona  startu:  Po  ustawieniu  trybu  pracy  dotknij  ikony  jeden  raz,  aby  rozpocząć  proces  
mielenia  lub  parzenia.

Ikona  WŁ./WYŁ.:  Po  podłączeniu  do  gniazdka  i  włączeniu  dioda  LED  będzie  migać  
nieprzerwanie,  dotknij  ikony  raz,  dioda  LED  przestanie  migać,  a  urządzenie  przejdzie  
w  tryb  czuwania.  Jeśli  musisz  zatrzymać  proces  parzenia,  dotknij  ikony  jeszcze  raz.

Tryb  delikatnego  smaku:  dioda  LED  świeci,  co  oznacza,  że  wybrano  tryb  delikatnego  
smaku  kawy.

Tryb  podgrzewania:  Po  zakończeniu  parzenia  ta  dioda  LED  będzie  migać,  
co  oznacza,  że  urządzenie  automatycznie  przeszło  w  tryb  podgrzewania.  Po  30  minutach  
wszystkie  diody  LED  zgasną,  z  wyjątkiem  ikony  ON/OFF,  która  będzie  migać.

FUNKCJE  PANELU  STEROWANIA  Z  EKRANEM  DOTYKOWYM
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1  filiżanka

2  płaskie  łyżki  
(około  14g)

3  płaskie  łyżki  
(około  21g)

4  filiżanki

1  ½  płaskiej  łyżki  
(około  11g)

Tryb  kawy  ziarnistej  Tryb  kawy  mielonejLiczba  filiżanek Zalecane  
dawkowanie

2  filiżanki

10

4  płaskie  łyżki  
(około  28g)

3  filiżanki

DO  KAWY  ZIARNISTEJ  I  MIELONEJ
Zalecane  dawkowanie
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DEMONTAŻ  URZĄDZENIA

1.  Naciśnij  przycisk  zwalniający  pokrywę  koszyka  mielącego  znajdujący  się  po  lewej  

stronie  pokrywy  koszyka  mielącego,  a  następnie  podnieś  ją.

2.  Złap  filtr  za  uchwyt  i  podnieś.

•  Przed  złożeniem  produktu  należy  upewnić  się,  że  wszystkie  części  są  czyste  i  suche.

•  Urządzenie  należy  ustawić  na  suchej,  równej  i  odpornej  na  ciepło  powierzchni.

•  Umyj  dzbanek  na  kawę,  pokrywkę  koszyka  do  mielenia,  filtr,  koszyk  do  mielenia  i  łyżkę  miarową  w  gorącej  wodzie  z  
mydłem,  a  następnie  dokładnie  wypłucz  i  osusz.

•  Rozpakuj  urządzenie  Bean  to  Cup  z  ekranem  dotykowym,  usuń  wszystkie  materiały  opakowaniowe.  •  

Przed  pierwszym  użyciem  przetrzyj  jednostkę  główną  czystą,  wilgotną  ściereczką.

3.  Obróć  koszyk  mielący  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aż  
usłyszysz  kliknięcie,  a  następnie  podnieś.

Pierwszy  raz
UŻYWANIE  EKRANU  DOTYKOWEGO  ZIAREN  DO  KUBKA
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3.  Załóż  z  powrotem  pokrywę  koszyka  mielącego,  naciskając  ją  w  
dół,  aż  usłyszysz  kliknięcie.

4.  UWAGA:  Rurka  doprowadzająca  wodę  musi  znajdować  się  
wewnątrz  wlotu  wody.

5.  Przed  pierwszym  użyciem  napełnij  dzbanek  świeżą,  zimną  kawą

2.  Umieść  filtr  w  koszyku  do  mielenia,  upewniając  się,  że
Uchwyt  filtra  znajduje  się  w  szczelinie.

1.  Umieść  koszyk  do  mielenia  w  jednostce  głównej  i  przekręć  go  zgodnie  

z  ruchem  wskazówek  zegara,  aż  usłyszysz  kliknięcie.

MONTAŻ  URZĄDZENIA

wody  i  przepuść  ją  przez  urządzenie,  wykonując  czynności  na  
następnej  stronie,  aby  dokładnie  je  wyczyścić  BEZ  ziaren  kawy  
lub  mielonej  kawy.  Zrób  to  trzy  razy.

Machine Translated by Google



4.  Podnieś  pokrywkę  zbiornika  na  wodę  i  napełnij  go  wodą  z  dzbanka  do  kawy.
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OSTRZEŻENIE:  Aby  uniknąć  ryzyka  poparzenia  gorącą  kawą  lub  parą,  nie  używaj  więcej  niż  500  ml  
wody  ani  nie  napełniaj  zbiornika  powyżej  oznaczenia  „4  cup  MAX”,  ponieważ  urządzenie  może  pryskać  
wrzącą  wodą.  Zawsze  używaj  co  najmniej  150  ml  wody.

6.  Umieść  pusty  dzbanek  po  kawie  na  tacy  grzewczej.

7.  Dodaj  11  g  świeżych  ziaren  kawy  lub  zmielonej  kawy.  Możesz  
dodać  więcej  lub  mniej  według  własnego  smaku,  ale  zawsze  
używaj  minimum  7  g  i  maksimum  28  g.
Nie  napełniaj  filtra  powyżej  znaku  „MAX”.

3.  Napełnij  dzbanek  do  kawy  świeżą,  zimną  wodą  z  kranu.

5.  Następnie  zamknij  pokrywę  zbiornika  na  wodę.

2.  Przed  użyciem  sprawdź,  czy  w  koszyczku  młynka  nie  znajdują  się  żadne  ciała  obce.

1.  Po  pierwszym  włączeniu  urządzenia  może  być  wyczuwalny  lekki  zapach  spalenizny.  Jest  to  normalne  
w  przypadku  nowego  produktu  i  zniknie  po  kilku  użyciach.

UWAGA:  Upewnij  się,  że  ziarna  kawy  lub  mielona  kawa  

NIE  wpadną  do  dopływu  wody,  w  przeciwnym  razie  
urządzenie  nie  będzie  działać  prawidłowo.

8.  Włącz  urządzenie,  dotykając  ikony  WŁ./WYŁ.,  dioda  LED  przestanie  migać  i
Urządzenie  przejdzie  w  tryb  czuwania.

UWAGA:  Jeśli  w  ciągu  2  minut  w  trybie  czuwania  nie  zostanie  dotknięta  żadna  ikona,  urządzenie  
automatycznie  przejdzie  w  tryb  wyłączenia.

9.  Wybierz  odpowiednią  moc  kawy:  mocną  lub  słabą  kawę.

INSTRUKCJA  UŻYCIA

Machine Translated by Google



14

11.  Dotknij  ikony  START,  urządzenie  zacznie  działać,  w  międzyczasie  odpowiednia  dioda  LED  
ziaren  kawy  lub  kawy  mielonej  będzie  migać  nieprzerwanie,  aż  zbiornik  na  wodę  zostanie  
opróżniony,  a  następnie  automatycznie  przejdzie  w  tryb  podgrzewania,  a  dioda  LED  
zacznie  migać  nieprzerwanie.  Tacka  grzewcza  utrzyma  kawę  ciepłą  przez  około  30  minut.

13.  Ciesz  się  kawą.

12.  Po  30  minutach  wszystkie  diody  LED  zgasną,  za  wyjątkiem  ikony  WŁ./WYŁ.,  która  zacznie  migać.

10.  Wybierz  tryb  kawy  ziarnistej  lub  mielonej.

OSTRZEŻENIE:  Nie  otwieraj  pokrywy  zbiornika  na  wodę  ani  nie  sięgaj  do  zbiornika,  gdy  urządzenie  
jest  włączone.  Upewnij  się,  że  pokrywa  zbiornika  jest  całkowicie  zamknięta.  Trzymaj  ręce  z  dala  
od  urządzenia,  gdy  woda  się  nagrzewa,  para  jest  gorąca.  Powierzchnie  urządzenia  mogą  być  
gorące  podczas  użytkowania  lub  tuż  po  użyciu.  Woda  pozostaje  gorąca  przez  dłuższy  czas  po  
zaparzeniu  i  stwarza  ryzyko  oparzenia.

UWAGA:  Termostat  wewnątrz  urządzenia  musi  całkowicie  ostygnąć,  zanim  będziesz  mógł  
zaparzyć  kolejny  dzbanek  kawy.  Zajmie  to  około  5  minut.

Machine Translated by Google



kawę,  zwracaj  uwagę  na  daty  ważności  i  kupuj  w  małych  ilościach.

kawa  smakowa.

•  Jeśli  mielisz  ziarna  kawy  we  własnym  młynku,  staraj  się  zużyć  zmieloną  kawę  w  ciągu  tygodnia  od  zmielenia.

•  Zmielona  kawa  nie  pozostaje  świeża  tak  długo,  jak  ziarna  kawy.  Jeśli  używasz  zmielonej  kawy,

•  Na  każdą  filiżankę  (125  ml)  należy  wsypać  około  7  gramów  ziaren  kawy  lub  kawy  mielonej  lub  jedną  płaską  łyżkę  
miarową.

•  Aby  uniknąć  przepełnienia  ekspresu,  używaj  mniejszej  ilości  kawy  mielonej  podczas  parzenia  kawy  bezkofeinowej  lub

•  Aby  uzyskać  cieplejszą  kawę,  przed  zaparzeniem  podgrzej  dzbanek  ciepłą  wodą.

WSKAZÓWKI  I  PORADY
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Dodaj  więcej  kawy  do  filtra.  Zawsze  musisz  używać  minimum  
7g  kawy  na  filiżankę.

Użyto  niewystarczającej  ilości  ziaren  kawy  lub  kawy  mielonej.

16

Odpowiedź:

W  filtrze  jest  za  dużo  kawy.  Zapoznaj  się  z  'Zalecaną  dawką  dla  ziaren  kawy  i  kawy  

mielonej'.  Kawa  może  być  zmielona  zbyt  drobno.  Filtr  może  nie  być  w  prawidłowej  pozycji.

Dlaczego  parzenie  kawy  w  ekspresie  trwa  tak  długo?

Dlaczego  kawa  przelewa  się  z  koszyka  filtra?

Pytanie:

Ekspres  do  kawy  może  wymagać  czyszczenia.  Zobacz  'Pielęgnacja  i  czyszczenie',  
ekspres  do  kawy  może  wymagać  odkamieniania.

Pytanie:

Odpowiedź:

Odpowiedź:

Dlaczego  kawa  nie  parzy  się  lub  ekspres  do  kawy  się  nie  włącza?

W  zbiorniku  na  wodę  jest  za  dużo  wody.  Użyj  dzbanka  do  kawy,  aby  zmierzyć  ilość  
wody,  którą  wlewasz  do  zbiornika  na  wodę.

Zbiornik  na  wodę  może  być  pusty  lub  urządzenie  nie  jest  podłączone  do  prądu.

Nie  należy  używać  więcej  niż  500  ml  wody  i  nie  napełniać  powyżej  oznaczenia  „4  cup  MAX”  
w  okienku  wskazującym  pojemność  filiżanki.

Pytanie:

Sprawdź,  czy  zbiornik  na  wodę  jest  pełny  i  czy  urządzenie  jest  podłączone  do  zasilania.

Dlaczego  kawa  ma  słaby  smak?

Dlaczego  koszyczek  do  mielenia  jest  przepełniony  lub  kawa  parzy  się  zbyt  wolno?

Termostat  wewnątrz  urządzenia  może  wymagać  całkowitego  ostygnięcia,  zanim  będziesz  
mógł  przygotować  kolejny  dzbanek  kawy.  Zajmie  to  około  5  minut.

Odpowiedź:

Pytanie:

Pytanie:

Odpowiedź:

NAJCZĘŚCIEJ  ZADAWANE  PYTANIA
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•  Po  każdym  użyciu  należy  sprawdzić,  czy  części  nie  są  zużyte  lub  uszkodzone.

•  Nie  należy  używać  środków  czyszczących  o  właściwościach  ściernych  ani  wełny  stalowej.

•  Przed  ponownym  użyciem  umyj  wszystkie  wyjmowane  części  w  gorącej  wodzie  z  mydłem,  opłucz  i  dokładnie  osusz.
lub  przechowywania.

•  Przed  czyszczeniem  należy  zawsze  odczekać,  aż  urządzenie  całkowicie  ostygnie.

•  Nigdy  nie  zanurzaj  jednostki  głównej  w  wodzie  ani  żadnym  innym  płynie.  Aby  wyczyścić  powierzchnie  zewnętrzne,  
przetrzyj  je  czystą,  wilgotną  szmatką  i  dokładnie  osusz  przed  schowaniem.

•  Przed  pierwszym  użyciem  i  po  każdym  kolejnym  dokładnie  wyczyść.

•  Przed  czyszczeniem  wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  gniazdka.

całkowicie  opróżnić  zbiornik,  odwracając  go  do  góry  dnem.

zawór  antykapiący  na  spodzie,  aby  mieć  pewność,  że  wnętrze  
mechanizmu  jest  czyste.

•  Podczas  mycia  koszyka  do  mielenia  należy  również  nacisnąć

•  Przechowuj  urządzenie  Touchscreen  Bean  to  Cup  z  luźno  zwiniętym  kablem  zasilającym.  Nigdy  nie  owijaj  go  ciasno  
wokół  produktu.

•  Jeżeli  ekspres  do  kawy  nie  będzie  używany  przez  dłuższy  czas,  należy  opróżnić  go  z  wody.

PIELĘGNACJA  I  CZYSZCZENIE
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•  Wyjmij  filtr,  a  następnie  zablokuj  pokrywę  koszyka  młynka  na  miejscu.

•  Wymieszaj  2  szklanki  zimnej  wody  i  2  szklanki  białego  octu  winnego  i  wlej  do  zbiornika  na  wodę.  
Możesz  użyć  płynnego  odkamieniacza  odpowiedniego  do  ekspresu  do  kawy  i  przed  użyciem  uważnie  
przeczytaj  instrukcję  na  opakowaniu.

•  Podłącz  urządzenie  do  gniazdka  i  włącz  je.  Dotknij  ikony  WŁ./WYŁ.,  a  następnie  ustaw  urządzenie  w  tryb  
kawy  mielonej.  Dotknij  ikony  Start,  urządzenie  zacznie  działać.  Dioda  LED  ikony  kawy  mielonej  
będzie  migać  w  sposób  ciągły.

•  Gdy  dioda  LED  kawy  mielonej  przestanie  migać,  opróżnij  dzbanek  z  kawą.

•  Upewnij  się,  że  w  ekspresie  nie  ma  kawy.

•  Umieść  dzbanek  z  kawą  na  tacy  grzewczej.

•  Zalecamy  czyszczenie  zbiornika  na  wodę  raz  w  miesiącu  lub  po  zaparzeniu  25  lub  więcej  napojów  w  
rejonach,  w  których  występuje  twarda  woda.

•  Gorzki  smak  kawy,  „syczący”  dźwięk  podczas  parzenia  lub  dłuższy  czas  parzenia  w  porównaniu  do  
normalnego  mogą  świadczyć  o  konieczności  odkamieniania  urządzenia.

UWAGA:  Nigdy  nie  uzupełniaj  zbiornika  na  wodę  zużytym  środkiem  odkamieniającym,  ponieważ  nie  jest  
on  już  aktywny.

•  Następnie  napełnij  zbiornik  na  wodę  4  szklankami  świeżej,  czystej,  zimnej  wody  z  kranu  i  uruchom  kolejny  
cykl  parzenia.  Zrób  to  trzy  razy,  aby  dokładnie  wyczyścić,  pozwalając  mu  ostygnąć  między  cyklami.

OSTRZEŻENIE:  Nigdy  nie  przerywaj  procesu  odkamieniania.  Usterki  spowodowane  osadem  
kamienia  wewnątrz  urządzenia  nie  są  objęte  gwarancją,  jeśli  proces  odkamieniania  nie  zostanie  
przeprowadzony  prawidłowo.

CZYSZCZENIE  EKRANU  DOTYKOWEGO  ZIARNA  DO  FILIŻANKI
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WYMIANA  BEZPIECZNIKA  5  A

Użyj  bezpiecznika  5  A  BS1362.  Należy  używać  wyłącznie  bezpieczników  zatwierdzonych  przez  BSI  lub  ASTA.  Jeśli  nie  masz  

pewności,  jakiej  wtyczki  lub  bezpiecznika  użyć,  zawsze  skonsultuj  się  z  wykwalifikowanym  elektrykiem.

UWAGA:  Po  wymianie  bezpiecznika  w  wtyczce  formowanej  wyposażonej  w  osłonę  bezpiecznika,  osłonę  należy  ponownie  

założyć  na  wtyczkę.  Nie  wolno  używać  urządzenia  bez  osłony  bezpiecznika.

Jako  odpowiedzialny  sprzedawca  detaliczny  spełniliśmy  te  wymagania,  oferując  wszystkim  klientom  

kupującym  nowy  sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny  bezpłatny  odbiór  starego  sprzętu  na  zasadzie  zwrotu  
takiego  samego  sprzętu.

TO  URZĄDZENIE  MUSI  BYĆ  UZIEMIONE

Urządzenie  wyposażone  jest  we  wtyczkę  z  bezpiecznikiem  i  trzema  bolcami  zgodną  z  normą  BS1363,  która  nadaje  się  do  stosowania  

we  wszystkich  domach  wyposażonych  w  gniazdka  zgodne  z  obowiązującymi  normami.

•  Napięcie:  220-240  V.  •  

Częstotliwość:  50/60  Hz.  •  Długość  

przewodu  elastycznego  ok.  70  cm  (27½”)

•  Moc:  600W.

Dystrybutorzy  w  Wielkiej  Brytanii  (w  tym  sprzedawcy  detaliczni)  są  zobowiązani  do  stworzenia  systemu,  

który  umożliwi  wszystkim  klientom  kupującym  nowy  sprzęt  elektryczny  bezpłatne  poddanie  starego  

sprzętu  recyklingowi.

Dyrektywa  w  sprawie  zużytego  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  (ZSEE)  nakłada  na  dystrybutorów  

w  Wielkiej  Brytanii  obowiązek  maksymalizacji  selektywnej  zbiórki  i  przyjaznego  dla  środowiska  przetwarzania  

ZSEE.

W  przypadku  zgubienia,  zamienne  osłony  bezpieczników  można  uzyskać  w  sklepie  elektrycznym.  To  urządzenie  jest  zgodne  

z  następującymi  dyrektywami  UE:  2014/35/UE  (dyrektywa  niskonapięciowa)  i  2014/30/UE  (dyrektywa  EMC).

POŁĄCZENIA  ELEKTRYCZNE

INFORMACJE  TECHNICZNE

RECYKLING  SPRZĘTU  ELEKTRYCZNEGO

19

Machine Translated by Google



Lakeland  

Alexandra  Buildings,  Windermere,  Cumbria,  Wielka  Brytania  LA23  1BQ  
Tel:  +44(0)15394  88100  lakeland.co.uk

61784_151021_v4

Machine Translated by Google


